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U današnjem društvu koje bitno obilježava različitost u raznim aspektima ljud-
skog života prihvaćanje i poštivanje drugog i drugačijeg ključno je za izgradnju 
inkluzivnog i pravednog društva. To se reflektira i na obrazovne sustave, koji s 
jedne strane ističu važnost uspješnog uključivanja svih učenika u odgojno-obra-
zovne procese, ali isto tako teže razvijanju otvorenosti i empatičnosti prema 
drugim kulturnim i socijalnim skupinama. Osposobljenost svih učitelja u pri-
marnom obrazovanju za ophođenje s različitosti u nastavi od izrazite je važnosti 
za postizanje ovih ciljeva, no dosadašnja istraživanja često ukazuju na neke de-
ficite. Stoga je cilj ovog istraživanja bio ispitati pripremljenost budućih učitelja 
razredne nastave i budućih učitelja engleskog i njemačkog jezika za ophođenje 
s različitosti u nastavi u primarnom obrazovanju. U istraživanju je sudjelovalo 
184 studenata završnih godina Učiteljskog fakulteta i nastavničkih smjerova 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Utvrđeno je da studenti iskazuju 
prilično visok stupanj svjesnosti o različitostima u nastavnoj praksi i svojoj ulozi 
u pluralističkim okruženjima. Međutim, stečenost kompetencija tijekom studija 
za rad u takvim okruženjima procjenjuje se slabom. Takva procjena ispitanika 
ukazuje na manjkavu integraciju odgovarajućih sadržaja u studijske programe.
Ključne riječi: učitelji razredne nastave, učitelji stranog jezika, primarno obra-
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Uvod

Život građana u Europi, pa tako i u Hrvatskoj, sve više je obilježen svakod-
nevnim susretima s čitavim spektrom različitosti (eng. diversity), što je po-
sljedica aktualnih društvenih promjena uzrokovanih procesima globalizacije, 
migracija i povećane mobilnosti građana. Prihvaćanje i poštivanje različitosti 
ključno je za izgradnju inkluzivnog i pravednog društva u kojem svaki poje-
dinac ima jednake mogućnosti za rast i razvoj. Premda različitost nije nova 
pojava u društvu, priroda različitosti se mijenja.1 Tako, posebice u obrazovnom 
kontekstu, uz koncept različitosti ne vežemo samo rasnu ili etničku pripadnost, 
već i kulturnu, spolnu, religijsku i socioekonomsku pripadnost, ali i različitosti 
u fizičkim i intelektualnim sposobnostima.2 

Različitost se najčešće sagledava u kontekstu međukulturnosti, odnosno 
međukulturnog odgoja i obrazovanja »koje uvažava i podržava različitost u 
svim područjima ljudskog života«.3 Koncept međukulturnosti odgovor je na 
društvenu stvarnost u kojoj se svakodnevno susreću pripadnici različitih kul-
turnih i društvenih skupina zbog čega se pojavila potreba za uravnoteženjem 
različitosti u obliku uvažavanja, pravednosti i poštovanja drugog i drugačijeg. 
Pritom nije riječ samo o mirnom supostojanju različitih kulturnih skupina, već 
o aktivnom pozitivnom odnosu »između skupina i pojedinaca koji se međusob-
no razlikuju prema pojedinim karakteristikama, bilo da je riječ o nacionalnim, 
etničkim, religijskim, vjerskim, klasnim, rasnim ili spolnim razlikama«.4 U tom 
smislu međukulturni odgoj i obrazovanje čini mehanizam za stvaranje druš-
tvene jednakosti i mjesto je aktivnog dijaloga kao nužne karakteristike »inklu-
zivnog društva u kojem nijedan pojedinac nije marginaliziran niti izopćen«.5 
Stoga se u novije vrijeme koncept međukulturnog odgoja i obrazovanja proši-
ruje konceptima poput inkluzivnog obrazovanja, odgoja za društvenu pravdu, 

1	 Usp. EUROPEAN COMMISSION, Directorate-General for Education, Youth, Sport and 
Culture, Preparing teachers for diversity. The role of initial teacher education. Final report, 
Publications Office, 2017, 12, doi:10.2766/637002. 

2	 Usp. J. A. BANKS, An Introduction to Multicultural Education, Washington, Pearson, 2014, 
2-3; E. CHINER, M. C. CARDONA-MOLTÓ, J. M. GÓMEZ PUERTA, Teachers’ beliefs 
about diversity. An analysis from a personal and professional perspective, New Approaches 
in Educational Research, 4 (2015) 1, 18-23, 18, doi:10.7821/naer.2015.1.113; E. ARAGONA-
YOUNG, B. E. SAWYER, Elementary teachers’ beliefs about multicultural education 
practices, Teachers and Teaching, 24 (2018) 5, 465- 486, 466, doi:10.1080/13540602.2018.1435
527. 

3	 K. MRNJAUS, Interkulturalnost u praksi – socijalna distanca prema »drugačijima«, Pedagogij-
ska istraživanja, 10 (2013) 2, 309-323, 320.

4	 Isto, 311.
5	 M. MIĆANOVIĆ (ur.), Bijela knjiga o međukulturnom dijalogu. »Živimo zajedno jednaki u 

dostojanstvu«, Zagreb, Agencija za odgoj i obrazovanje, 2011, 27.
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održivog razvoja, građanskog odgoja i obrazovanja itd.,6 a često se zagovara i 
integrirano višejezično i međukulturno obrazovanje.7 

U okviru međukulturnog odgoja i obrazovanja različitost se ističe kao po-
sebna vrijednost koja nudi socijalne i obrazovne prilike za učenje i razvoj kom-
petencija, unapređenje odnosa i obogaćivanje društva.8 U tom smislu postoji 
povećana potreba za promjenama u obrazovnim sustavima koja će omogućiti 
optimalno iskorištavanje benefita različitosti te omogućiti prelazak s kom-
penzacijskog na inkluzivni pristup u obrazovanju.9 Za to je nužno osigurati 
adekvatne resurse uključujući osposobljene učitelje i uvjete za učenje. Isto tako 
važno je uspostaviti politike i zakone koji podržavaju inkluzivno obrazovanje. 
Ta je potreba prepoznata u obrazovnim politikama sve većeg broja zemalja,10 
pa tako i u Republici Hrvatskoj. 

U hrvatskim kurikulskim dokumentima ističe se da od najranije dobi »(s)va 
djeca imaju pravo na odgoj i obrazovanje koje prihvaća i podržava različitost 
identiteta svakog djeteta i njegove obitelji«11 te da je svrha odgojno-obrazov-
nog djelovanja osposobljavanje učenika »za učinkovitu interakciju s drugima 
utemeljenu na uvažavanju različitosti i dobrobiti drugih te za aktivno i odgo-
vorno sudjelovanje u životu zajednice«.12 Pritom se, dakako, posebno naglašava 
»učiteljeva odgovornost u stvaranju kvalitetnih uvjeta učenja te uvažavanje ra-
zličitosti učenika kako bi svako dijete dobilo poticaj i podršku u razvoju svojih 
punih potencijala«.13 Time su učitelji stavljeni pred dvostruki izazov: s jedne 
6	 Usp. P. MIKANDER, H. ZILLIACUS, G. HOLM, Intercultural education in transition. Nordic 

perspectives, Education Inquiry, 9 (2018) 1, 40-56, 41; M. PORTO, S. A. HOUGHTON, M. 
BYRAM, Intercultural citizenship in the (foreign) language classroom. Language Teaching 
Research, 22 (2017) 5, 484-498, 485-486, doi:10.1177/1362168817718580.

7	 Usp. J.-C. BEACCO i sur., Guide for the development and implementation of curricula for 
plurilingual and intercultural education, Strasbourg, Council of Europe, 2016, 15-17; Ž. 
KNEŽEVIĆ, Does initial education of German and English language teachers prepare them for 
the development of pupils’ plurilingual and intercultural competence? – Analysis of programs 
of study, Croatian Journal of Education, 19 (2017) 2, 13-33, 14, doi:10.15516/cje.v19i0.2612; 
A. PETRAVIĆ, Mehrsprachigkeit als Bildungsziel. Fragen der Curriculumentwicklung aus 
fremdsprachendidaktischer Perspektive, u: K. CERGOL KOVAČEVIĆ, S. L. UDIER (ur.), 
Multidisciplinary approaches to multilingualism. Proceedings from the CALS conference, 
Frankfurt am Main, Peter Lang, 2015, 184-209.

8	 Usp. Banks, An Introduction to Multicultural Education…, 10; European Commission, 
Preparing Teachers for Diversity…, 17, 21; N. FORGHANI-ARANI, L. CERNA, M. BANNON, 
The Lives of Teachers in Diverse Classrooms, OECD Education Working Paper No. 198, OECD 
Publishing, 2019, 14.

9	 Usp. European Commission, Preparing Teachers for Diversity…, 26.
10	Usp. isto, 28-34.
11	Odluka o donošenju nacionalnog kurikuluma za rani i predškolski odgoj i obrazovanje, 

Narodne novine, 05/15, 2015, 9, https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2015_01_5_95.
html (20.09.2023).

12	MINISTARSTVO ZNANOSTI I OBRAZOVANJA, Nacionalni kurikulum za osnovnoškolski 
odgoj i obrazovanje. Prijedlog nakon javne rasprave, 2017, 5, https://mzo.gov.hr/UserDocsI-
mages/dokumenti/Obrazovanje/NacionalniKurikulum/NacionalniKurikulumi/Nacional-
ni%20kurikulum%20za%20osnovnoškolski%20odgoj%20i%20obrazovanje.pdf (20.09.2023).

13	Isto, 3.
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strane trebaju se uspješno ophoditi s različitostima učenika u nastavi, s druge 
pak strane moraju poticati uvažavanje i poštovanje prema drugom i drugači-
jem u svom poučavanju, odnosno razvijati međukulturne kompetencije svojih 
učenika. S navedenim izazovima učitelji su suočeni već od početka obveznog 
obrazovanja. Stoga je osposobljenost svih učitelja u primarnom obrazovanju 
za ophođenje s različitosti u nastavi od izrazite važnosti za uspješnu uključe-
nost učenika od najranije dobi u odgojno-obrazovni proces te za razvoj njihove 
otvorenosti prema drugom i drugačijem.

Sukladno tome u okviru svog inicijalnog obrazovanja budući učitelji trebali 
bi se baviti međukulturnom problematikom te se tako pripremiti na kritičko 
promišljanje o sebi i drugima u pluralističkim okruženjima da bi kroz nastavnu 
praksu doprinijeli stvaranju društvene jednakosti. Na temelju razvijenog razu-
mijevanja međukulturnosti učitelji bi trebali stvoriti jednake prilike za sve uče-
nike.14 To od budućih učitelja zahtijeva posjedovanje specifičnih reflektivnih i 
kritičkih znanja, razumijevanje različitosti, vještine komunikacije i izgradnje 
odnosa, kao i vještine poučavanja i upravljanja razredom. Istraživanja na razini 
EU15 pokazuju da se razvoj ovih kompetencija učitelja najučinkovitije može osi-
gurati obuhvatnim inicijalnim obrazovanjem koje uključuje kolegije usmjerene 
na kulturno relevantne pedagogije, društvenu jednakost, raznolikost i među-
kulturno obrazovanje te mogućnost stručno-pedagoške prakse u raznolikim 
školskim okruženjima.

Rezultati međunarodnih istraživanja kompetencija učitelja za ophođenje s 
različitosti ukazuju na određenu dihotomiju. S jedne strane budući učitelji op-
ćenito su svjesni multikulturnih pitanja u školama,16 različitosti koja ih očekuje 
u profesiji, kao i potrebe za međukulturnim odgojem i obrazovanjem.17 Isto 
tako, budući, a i djelatni, učitelji iskazuju pozitivna uvjerenja o različitosti i pi-
tanjima međukulturnosti18 te su svjesni benefita koje nosi kulturna i društvena 

14	Usp. H. A. ALISMAIL, Multicultural Education. Teachers’ Perceptions and Preparation, 
Journal of Education and Practice, 7 (2016) 139-146, 141, 144.

15	Usp. European Commission, Preparing Teachers for Diversity…, 23-27.
16	Usp. E. ALTINSOY, S. BOYRAZ, T. ÇITAK, Multiculturalism. Are pre-service ELT teachers 

ready for it?, Journal of Modern Science, 37 (2018) 301-318, 316; J. M. MAGOGWE, L. E. 
KETSITLILE, Pre-service teachers’ preparedness for teaching multicultural students, Journal 
for Multicultural Education, 9 (2015) 4, 276-288, 284, doi:10.1108/JME-11-2014-0040.

17	Usp. R. TAYLOR, A. KUMI-YEBOAH, R. P. RINGLABEN, Pre-Service Teachers’ Perceptions 
towards Multicultural Education & Teaching of Culturally & Linguistically Diverse Learners, 
International Journal for Innovation Education and Research, 23 (2016) 3-4, 42-48, 47.

18	Usp. E. F. HINOJOSA PAREJA, M. C. LÓPEZ LÓPEZ, Interculturality and Teacher Education. 
A Study from Pre-service Teachers’ Perspective, Australian Journal of Teacher Education, 
43 (2018) 3, 74-92, 89, doi:10.14221/ajte.2018v43n3.5; S. SAQR, L. J. TENNANT, Emirati 
General Education Pre-service Teachers’ Preparedness for Diversity in Inclusive Classrooms, 
Interanational Journal of Education, 8 (2018) 2, 105-121, 114, doi:10.5296/ije.v8i2.9396.saq; 
B. TONBULOĞLU, D. ASLAN, H. AYDIN, Teachers’ Awareness of Multicultural Education 
and Diversity in School Settings, Eurasian Journal of Educational Research, 16 (2016) 1-28, 
doi:10.14689/ejer.64.1.
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raznolikost.19 S druge strane, kod realizacije tih uvjerenja u nastavnoj praksi 
nastaju poteškoće20 te se mnogi osjećaju nespremnima za poučavanje kulturno 
i jezično raznolikih učenika. Budući učitelji prepoznaju neke deficite inicijalnog 
obrazovanja, često smatraju da se premalo pozornosti posvećuje međukul-
turnim temama te iskazuju potrebu snažnijeg uključivanja takvih sadržaja u 
studijske programe, kao i želju za dodatnim usavršavanjem u tom području.21

Usporediv trend uočljiv je i u rezultatima nacionalnih istraživanja. Većina 
budućih učitelja iskazuje pozitivan stav prema međukulturnosti te međukul-
turnom odgoju i obrazovanju,22 kao i pozitivne stavove glede poželjnih među-
kulturnih kompetencija nastavnika za rad u kulturno pluralnim razredima.23 
Pozitivna uvjerenja o različitosti uočljiva su i kod djelatnih učitelja, no poteš-
koće nastaju pri prijenosu načelnih stavova na nastavnu praksu, odnosno kod 
izbora i integracije odgovarajućih postupaka, zadataka i materijala te oblika 
rada koji promiču inkluzivni pristup u učenju i poučavanju.24 Stoga se često 
zaključuje da su međukulturni sadržaji nedovoljno zastupljeni u inicijalnome 
obrazovanju učitelja te da načelni pozitivni stavovi (budućih) učitelja prema 
pitanjima međukulturnosti ne garantiraju uspješnu realizaciju načela i ciljeva 
propisanih kurikulskim dokumentima.

Dosadašnja nacionalna istraživanja fokusirala su se najčešće na stavove 
budućih učitelja, ali istraživanja usmjerena na pitanja procjene doprinosa ini-
cijalnog obrazovanja budućih učitelja za ophođenje s različitosti te svjesnosti 
o pluralističkom okruženju u nastavnoj praksi u Republici Hrvatskoj nisu do 
sada provedena.

19	Usp. Taylor, Kumi-Yeboah, Ringlaben, Pre-Service Teachers’ Perceptions…, 47.
20	Usp. Altinsoy, Boyraz, Çıtak, Multiculturalism. Are pre-service ELT teachers…, 284; Taylor, 

Kumi-Yeboah, Ringlaben, Pre-Service Teachers’ Perceptions…, 44-45; Tonbuloğlu, Aslan, 
Aydin, Teachers’ Awareness of Multicultural…, 23.

21	Usp. Hinojosa Pareja, López López, Interculturality and Teacher Education…, 85; Altinsoy, 
Boyraz, Çıtak, Multiculturalism. Are pre-service ELT teachers…, 315-316.

22	Usp. A. BEGIĆ, J. ŠULENTIĆ BEGIĆ, Društvena stvarnost i/ili potreba: interkulturalna 
kompetencija budućih nastavnika glazbe. Sociologija i prostor, 56 (2018) 2, 161-178, 171, 
doi:10.5673/sip.56.2.4; L. CVIKIĆ, J. NOVAK MILIĆ, Međukulturna kompetencija u predmetu 
Hrvatski jezik: teorijske pretpostavke, pripremljenost i stavovi učitelja, u: S. L. UDIER, K. 
CERGOL KOVAČEVIĆ (ur.), Višejezičnost kao predmet multidisciplinarnih istraživanja: 
zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa Hrvatskoga društva za primijenjenu 
lingvistiku, Zagreb, Srednja Europa i HDPL, 2015, 145-162.

23	Usp. E. PIRŠL, Odgoj i obrazovanje za interkulturalnu kompetenciju, Pedagogijska istraživanja, 
8 (2011) 1, 53-69, 67.

24	Usp. Ž. KNEŽEVIĆ, Primary School Teachers’ Personal and Professional Beliefs on Diversity, 
CEPS Journal: Center for Educational Policy Studies Journal, (online first), 1-23, doi: https://doi.
org/10.26529/cepsj.1629; A. T. FILIPOVIĆ, Odnos vjeroučiteljica i vjeroučitelja u Hrvatskoj 
prema razlikama u razredu i nastavi, Crkva u svijetu, 51 (2016) 1, 7-34, 32-33; S. KRAGULJ, R. 
JUKIĆ, Interkulturalizam u nastavi, u: A. PEKO, M. SABLIĆ, R. JINDRA (ur.), Obrazovanje za 
interkulturalizam: zbornik radova s 2. međunarodne znanstvene konferencije, Osijek, Učiteljski 
fakultet – Nansen Dijalog Centar Osijek, 2010, 169-190.
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1. Metodologija istraživanja 

Cilj istraživanja bio je ispitati pripremljenost budućih učitelja razredne na-
stave i učitelja njemačkog i engleskog jezika za ophođenje s različitosti u nasta-
vi. U fokusu istraživanja bila su sljedeća istraživačka pitanja:

1.	 Koliko su budući učitelji razredne nastave i stranog jezika u primarnom 
obrazovanju svjesni različitosti koja ih očekuje u nastavnoj praksi?

2.	 Kako budući učitelji razredne nastave i stranog jezika procjenjuju steče-
nost znanja i vještina tijekom studija za rad u pluralističkom okruženju?

3. 	Razlikuju li se ispitanici u ova dva aspekta s obzirom na njihov studijski 
smjer?

1.1. Ispitanici

U istraživanju je sudjelovalo 184 studenata završnih godina Učiteljskog 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 
od toga 163 studentice, 18 studenata, dvije osobe izjasnile su se kao rodno ne-
utralne, a jedna osoba se nije željela izjasniti. Ispitani su studenti integriranog 
preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog Učiteljskog studija sa smjerovima 
ili modulima i studenti nastavničkog smjera diplomskog sveučilišnog studija 
Anglistike ili Germanistike (tablica 1). 

Tablica 1. Struktura ispitanika s obzirom na studijski smjer

Učiteljski fakultet Filozofski fakultet
Integrirani preddiplomski i diplomski 

Učiteljski studij
Diplomski dvopredmetni 
studij – nastavnički smjer

Godina 
studija

Smjer 
engleski jezik

Smjer 
njemački jezik

Učiteljski 
studij s 

modulima
Anglistika Germanistika

4. 25 6 30 19 18
5. 20 11 30 8 17

Ukupno 45 17 60 27 35

Radilo se o ne-probabilističkom namjernom uzorku studenata koji se, iz-
među ostalog, obrazuju za rad u primarnom obrazovanju koje je bilo u fokusu 
provedenog istraživanja. U istraživanje su uz buduće učitelje razredne nasta-
ve uključeni i budući učitelji stranoga jezika. Osim što je strani jezik obvezan 
predmet u primarnom obrazovanju, studenti stranog jezika se tijekom svog 
inicijalnog obrazovanja susreću i sa sadržajima strane/stranih kultura, što do-
datno doprinosi opravdanosti njihova uključivanja u ovo istraživanje. 
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1.2. Instrumenti

Za potrebe istraživanja izrađen je upitnik koji je imao tri dijela. Dizajn 
upitnika rukovodio se dvama upitnicima. Kao podloga za ispitivanje svjesno-
sti studenata koristio se Cultural Diversity Awareness Inventory koji je razvila 
Gertrude Henry,25 a njihova uvjerenja o tome koliko ih je inicijalno obrazovanje 
pripremilo za ophođenje s različitosti ispitalo se pomoću modificiranog instru-
menta koji su razvili Barry i Lechner,26 a koji su poslije u svojim istraživanjima 
primijenili Magogwe i Ketsitlile27 te Altinsoy, Boyraz i Citak.28 Prvim dijelom 
upitnika, koji je imao 12 pitanja, ispitivani su sociodemografski podaci poput 
spola, studijskog programa, poznavanja stranih jezika, nacionalnosti, vjerskog 
opredjeljenja i slično. Svjesnost studenata o različitosti koja ih očekuje u bu-
dućoj profesiji ispitivana je u drugom dijelu instrumenta pomoću petstupanj-
ske ljestvice (od 1 – uopće se ne slažem do 5 – u potpunosti se slažem) koja je 
imala 12 čestica (vidjeti poglavlje 2.1). Uvjerenja ispitanika o pripremljenosti 
za ophođenje s različitosti učenika u okviru inicijalnog obrazovanja ispitivana 
su u trećem dijelu instrumenta također pomoću petstupanjske ljestvice od 12 
čestica (vidjeti poglavlje 2.1). 

1.3. Statističke obrade

Za sve varijable izračunani su osnovni deskriptivni statistički parametri. U 
dijelovima instrumenta koji ispituju uvjerenja studenata o stečenosti kompe-
tencija za ophođenje s različitosti kao i svjesnost o različitosti u budućoj profesiji 
provedena je eksplorativna faktorska analiza metodom glavnih komponenti. U 
procjeni pouzdanosti dobivenih faktora korišten je Cronbachov alfa koeficijent. 
Da bismo utvrdili razlikuju li se ispitanici u svojim uvjerenjima s obzirom na 
studijski program, proveli smo analizu varijance.

2. Rezultati

U nastavku se prikazuju rezultati faktorske analize za obje ljestvice, nakon 
čega slijedi opis rezultata na dobivenim faktorima te usporedba ispitanika s 
obzirom na studijski program koji pohađaju. 

25	Usp. G. B. HENRY, Cultural diversity awareness inventory (CDAI), Hampton, Hampton 
University, 1986.

26	Usp. N. H. BARRY, J. V. LECHNER, Preservice teachers’ attitudes about and awareness of 
multicultural teaching and learning, Teaching and Teacher Education, 11 (1995) 2, 149-161, 
doi:10.1016/0742-051X(94)00018-2.

27	Usp. Magogwe, Ketsitlile, Pre-service teachers’ preparedness…
28	Usp. Altinsoy, Boyraz, Çıtak, Multiculturalism. Are pre-service ELT teachers…
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2.1. Faktorska analiza 

Faktorska analiza, uz metodu glavnih komponenti, korištena je da bi se re-
ducirao broj varijabli te identificirale latentne varijable. Kaiser-Meyer-Olkinov 
mjera i Bartlettov test sfernosti za obje skale potvrdili su podobnost matrice za 
faktorizaciju (Svjesnost o različitosti u budućoj profesiji: k=0,944, χ2=1460,656, 
p<0,01; Stečenost kompetencija za ophođenje s različitosti na studiju: k=0,857, 
χ2=844,0500, p<0,01). 

Na ljestvici Svjesnost o različitosti u budućoj profesiji, koja je imala 12 česti-
ca, faktorskom analizom dobivena su dva faktora kojima je objašnjeno oko 51 
% varijance (tablica 2). Prvi faktor saturiran je sa 7 čestica koje se odnose na 
očekivanja od buduće nastavne prakse s obzirom na potencijalne različitosti te 
na s tim povezanu ulogu učitelja. Karakteristične izjave za prvi faktor odnose 

Tablica 2. Faktorska zasićenja i distribucije čestica nakon primijenjene Direct 
Oblimin rotacije na ljestvici Svjesnost o različitosti u budućoj profesiji

Čestice
Faktori

1 2
Mislim da će neki od mojih budućih učenika biti kulturno različiti od mene. 0,792
Mislim da će neki od mojih budućih učenika imati drugačija vjerska 
opredjeljenja od mene. 0,770

Očekujem da će neki moji budući učenici biti pripadnici nacionalnih 
manjina. 0,695

Očekujem da će neki moji budući učenici biti migranti. 0,335 0,454
Očekujem da će roditelji nekih mojih budućih učenika biti pripadnici 
seksualnih, odnosno rodnih manjina. 0,661

Jedna od mojih zadaća kao budućeg učitelja/učiteljice je izrada dodatnih 
nastavnih materijala za učenike koji zbog svog kulturnog podrijetla imaju 
poteškoća u praćenju nastave.

0,487

Upoznavanje učenika s različitim kulturama, vjerama, nacionalnim i 
etničkim obilježjima trebalo bi biti sastavni dio školskog obrazovanja. 0,681

Očekujem da ću u svojoj budućoj profesiji imati učenike s kojima se neću 
moći sporazumjeti na hrvatskom jeziku. 0,421 0,304

Pripremna i/ili dopunska nastava hrvatskog jezika za učenike kojima 
hrvatski nije materinski jezik trebala bi biti sastavni dio obveznog 
obrazovanja.

0,512

Učenici kojima hrvatski jezik nije materinski jezik trebali bi imati 
mogućnost u školi učiti i svoj materinski jezik 0,695

Učenicima različitog kulturnog podrijetla trebalo bi omogućiti da ostale 
učenike upoznaju s obilježjima svoje kulture. 0,787

Jedna od mojih zadaća kao budućeg učitelja/buduće učiteljice je da mojim 
učenicima omogućim da međusobno upoznaju svoja različita kulturna 
obilježja.

0,863

Karakteristični korijen 4,787 1,396
Postotak varijance 39,892 11,632

Cronbachov alfa koeficijent 0,780 0,744
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se primjerice na omogućavanje međusobnog upoznavanja različitih kulturnih 
obilježja učenika ili izradu dodatnih nastavnih materijala za kulturno različite 
učenike. Prvi faktor nazvali smo svjesnost o zahtjevima različitosti u nastavnoj 
praksi. Drugi faktor obuhvaća 5 čestica i odnosi se na svjesnost o potencijalnoj 
različitost učenika, poput, primjerice, očekivanja da će neki moji budući učenici 
biti migranti ili kulturno različiti od mene. Drugi faktor nazvali smo svjesnost 
o različitosti učenika. Cronbachov alfa koeficijent za oba faktora upućuje na 
dobru pouzdanost (tablica 2). 

Ljestvica Stečenost kompetencija za ophođenje s različitosti na studiju imala 
je 12 čestica, pri čemu su ispitanici procjenjivali koliko ih je inicijalno obrazo-
vanje pripremilo, primjerice, za poučavanje učenika čije se kulturno podrijetlo 
ili vjerska uvjerenja razlikuju od njihovog, za odabir i procjenu kulturno razli-
čitih materijala za poučavanje itd. Dobiveno je jednofaktorsko rješenje kojim je 
objašnjeno oko 58 % zajedničke varijance. Cronbachov alfa koeficijent upućuje 
na izvrsnu pouzdanost (tablica 3).

Tablica 3. Faktorska zasićenja na ljestvici Stečenost kompetencija za ophođenje s 
različitosti na studiju

Čestice Faktor
1

U sklopu studijskog/-ih programa koji/koje studiram…
razvio/razvila sam svjesnost o kulturnoj raznolikosti u Hrvatskoj. 0,652
razvio/razvila sam vještine za poučavanje učenika čije se kulturno podrijetlo 
razlikuje od moga. 0,818

razvio/razvila sam vještine za uključivanje različitih kultura u nastavu. 0,842
razvio/razvila sam vještine za učinkovito poučavanje učenika čija se vjerska uvjerenja 
razlikuju od mojih. 0,767

stekao/stekla sam znanja o jezičnoj raznolikosti u Hrvatskoj. 0,683
razvio/razvila sam vještine komunikacije s učenicima različitog kulturnog podrijetla. 0,807
stekao/stekla sam znanja o modelima obrazovanja nacionalnih manjina u Hrvatskoj. 0,744
razvio/razvila sam vještine za učinkovito poučavanje učenika čija se nacionalnost i/
ili rasa razlikuju od moje. 0,835

stekao/stekla sam znanja o načinima pronalaženja i kritičke procjene kulturno 
različitih materijala za poučavanje. 0,759

razvio/razvila sam vještine komunikacije s roditeljima učenika čije se kulturno 
podrijetlo razlikuje od mojeg. 0,801

razvio/razvila sam svjesnost o nužnosti uvažavanja kulturne raznolikosti u 
obrazovanju. 0,679

Kada završim studij/studijske programe koji/koje trenutno studiram moći ću 
odgovoriti na obrazovne potrebe učenika različitih etničkih pripadnosti i kulturnog 
podrijetla.

0,740

Karakteristični korijen 6,985
Postotak varijance 58,205

Cronbachov alfa koeficijent 0,919
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2.2. Stečenost kompetencija za ophođenje s različitosti i svjesnost o 
različitosti u budućoj profesiji

S obzirom na svjesnost o zahtjevima različitosti u nastavnoj praksi ispitani-
ci su prilično osviješteni o tome što ih očekuje i koja je njihova zadaća u tome 
(histogram 1) te se najčešće slažu s izjavama da bi oni kao učitelji trebali omo-
gućiti učenicima da međusobno upoznaju svoja različita kulturna obilježja, da 
je njihova zadaća izrada dodatnih nastavnih materijala za učenike koji zbog 
svog kulturnog podrijetla imaju poteškoća u praćenju nastave te da bi svi uče-
nici trebali bi imati mogućnost u školi učiti i svoj materinski jezik. 

N 181
Min. 2,86
Max. 5,00
M 4,45
D 4,71
SD 0,4436

Histogram 1. Distribucija ispitanika s obzirom na svjesnost o nastavnoj praksi vezano 
za ophođenje s različitosti

Slični rezultati dobiveni su i kada govorimo o svjesnosti o različitosti učeni-
ka koja buduće učitelje potencijalno očekuje u njihovoj profesiji (histogram 2). 
To je posebice vidljivo iz dobivenog raspona rezultata (min.=3,00, max.=5,00) 
te gotovo nema studenata koji se ne slažu s izjavama da ih u razredu potencijal-
no očekuju učenici koji će biti druge nacionalnosti, etničke skupine, vjere i sl. 

N 182
Min. 3,00
Max. 5,00
M 4,51
D 5,00
SD 0,4675

Histogram 2. Distribucija ispitanika s obzirom na svjesnost o različitosti učenika
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Kada pak govorimo o procjeni stečenosti kompetencija za ophođenje s ra-
zličitosti za vrijeme studija, situacija je bitno drugačija (histogram 3). Vidljivo 
je da studenti u prosjeku stečenost tih kompetencija procjenjuju relativno sla-
bom, odnosno najčešće se niti slažu niti ne slažu s izjavama o stečenosti kom-
petencija poput, primjerice, učinkovite komunikacije s učenicima različitog 
kulturnog podrijetla i vjerskog uvjerenja ili vještine uključivanje različitih kul-
tura u nastavu. Gotovo četvrtina ispitanika (23,20 %) stečenost kompetencija 
za ophođenje s kulturnom i jezičnom različitosti učenika u budućoj profesiji 
procjenjuje čak ispod 2,5, odnosno uglavnom se ne slažu da su te kompetencije 
stekli za vrijeme studija. Tek 4,96 % ispitanika s prosječnim rezultatom od 
4,5 se najčešće slažu s izjavama da su stekli potrebne kompetencije za rad u 
pluralističkom okruženju. 

N 181
Min. 1,08
Max. 5,00
M 3,09
D 3,25
SD 0,8431

Histogram 3. Distribucija ispitanika s obzirom na procjenu stečenosti kompetencija 
za ophođenje s različitosti na studiju

2.3. Razlike između ispitanika s obzirom na studijski program

Da bismo utvrdili razlikuju li se ispitanici u svjesnosti o različitosti u bu-
dućoj profesiji kao i u njihovoj procjeni stečenosti kompetencija za ophođenje 
s različitosti s obzirom na studijski program koji pohađaju proveli smo analizu 
varijance. Levenov test homogenosti varijance nije se pokazao statistički zna-
čajnim ni za jednu od ljestvica (svjesnost o zahtjevima različitosti u nastavnoj 
praksi p=0,404; svjesnost o različitosti učenika p=0,298; stečenost kompetencija 
za ophođenje s različitosti na studiju p=0,272) te je bilo opravdano provesti 
analizu varijanci.

Kada je riječ o svjesnosti o zahtjevima različitosti u nastavnoj praksi, vid-
ljivo je da postoje razlike među ispitanicima (tablica 4). Sve skupine ispitanika 
iskazuju visoku svjesnost o nastavnom radu u pluralističkom okruženju, no 
nešto su niži rezultati studenata nastavničkog smjera Germanistike na Filo-
zofskom fakultetu. Post hoc Scheffe test potvrdio je statistički značajne razlike 
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između studenata Germanistike i većine ostalih skupina ispitanika (Anglistika 
p=0,017; Učiteljski studij, smjer engleski jezik p=0,022; Učiteljski studij s mo-
dulima p=0,011; Učiteljski studij, smjer njemački jezik p=0,364).

Tablica 4: Rezultati analize varijance za svjesnosti o nastavnoj praksi  
– usporedba ispitanika s obzirom na studijski program

Studijski program M F df p
Anglistika 4,5608

4,524 4 0,002
Germanistika 4,1918
Učiteljski studij + njemački 4,4370
Učiteljski studij + engleski 4,5048
Učiteljski studij s modulima 4,5113

Što se tiče svjesnosti o različitosti učenika koja očekuje buduće učitelje u 
njihovoj profesiji nisu utvrđene statistički značajne razlike između studena-
ta različitih studijskih programa (F=1,411, df=4, p=0,232). Međutim, postoje 
značajne razlike među ispitanicima u procjeni stečenosti kompetencija za op-
hođenje s različitosti na studiju s obzirom na njihov studijski smjer (tablica 
5). Pritom je uočljivo da najviše procjene stečenosti specifičnih kompetencija 
daju studenti Učiteljskog studija, smjer njemački jezik. Procjene ostalih skupi-
na ispitanika uglavnom su podjednake. Post hoc Scheffe testom potvrđene su 
razlike između studenata Učiteljskog studija, smjer njemački jezik i gotovo svih 
ostalih skupina (Učiteljski studij, smjer engleski jezik p=0,039; Učiteljski studij 
s modulima p=0,003; Anglistika p=0,009; Germanistika p=0,052). 

Tablica 5: Rezultati analize varijance za stečenost kompetencija za ophođenje s 
različitosti na studiju – usporedba ispitanika s obzirom na studijski program

Studijski program M F df p
Anglistika 2,9074

4,537 4 0,002
Germanistika 3,1000
Učiteljski studij + njemački 3,8431
Učiteljski studij + engleski 3,0950
Učiteljski studij s modulima 2,9350

3. Rasprava i zaključak

Prezentirano istraživanje nudi uvid u pripremljenost budućih učitelja ra-
zredne nastave i učitelja njemačkog i engleskog jezika za ophođenje s različito-
sti u nastavi u primarnom obrazovanju. Prvo istraživačko pitanje odnosilo se 
na svijest studenata o različitosti koja ih očekuje u mogućoj budućoj profesiji. 
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Slično nalazima prethodnih istraživanja,29 studenti iskazuju prilično visok stu-
panj svjesnosti o različitostima u nastavnoj praksi i svojoj ulozi u pluralističkim 
okruženjima. Takav je nalaz svakako pozitivan jer razumijevanje različitosti 
je jedan od preduvjeta koji omogućuju učiteljima razredne nastave i stranog 
jezika da budu osjetljivi na različitosti i učinkovito na njih odgovore. 

Pitanje je dakako koliko je toj osviještenosti doprinio studijski program koji 
studenti pohađaju odnosno koliko je njihova svjesnost o različitosti rezultat 
života u današnjem društvu u kojem su kontakti s kulturno i jezično različi-
tim osobama prilično česti. Istovremeno, bitno je naglasiti da razvijena svijest 
o ovim pitanjima ne znači nužno da će se učitelji razredne nastave i stranog 
jezika na adekvatan način ophoditi s različitosti svojih učenika. Za to im je 
potrebno metodičko-didaktičko znanje da bi mogli odabrati odgovarajuće po-
stupke, zadatke, aktivnosti i materijale te oblike rada koji podupiru različitost 
svakog učenika i stvaraju optimalno okruženje za učenje i razvoj kompetencija 
i osobina mladih. 

Dok su nalazi u aspektu svijesti o različitosti vrlo pozitivni, slika je bitno 
drugačija kada govorimo o procjeni stečenosti znanja i vještina tijekom stu-
dija za rad u pluralističkim okruženjima. Stečenost kompetencija procjenju-
je se slabom, a ispitanici su najčešće ili neodlučni oko toga jesu li stekli neke 
kompetencije tijekom studija ili smatraju da ih nisu stekli. Takva nesigurnost 
u procjeni ispitanika ukazuje na slabu integraciju međukulturnih sadržaja u 
studijske programe: Moguće je da se takvi sadržaji uključuju sporadično i bez 
jasnog fokusa na njihovu važnost u budućoj profesiji. Dobiveni je nalaz uspo-
rediv s prethodnim međunarodnim istraživanjima,30 prema kojima se velik 
broj učitelja osjeća nespremno za rad s kulturno, jezično ili socioekonomski 
različitim učenicima. Slične manjkavosti studijskih programa identificirali su i 
domaći autori koji upozoravaju na potrebu intenzivnijeg i sustavnijeg uvođenja 
međukulturnih sadržaja u studijske programe za obrazovanje učitelja.31 

Treće istraživačko pitanje odnosilo se na razlike u pripremljenosti za opho-
đenje s različitosti s obzirom na studijski program ispitanika. Utvrđeno je da 
postoje razlike između studenata pojedinih studijskih programa u aspektu svi-
jesti o zahtjevima različitosti za nastavnu praksu, a posebice su uočljive razlike 
među ispitanicima u procjeni stečenosti kompetencija za rad u pluralističkom 
okruženju tijekom studija. Dobivene je nalaze moguće sagledati s obzirom na 
uključenost sadržaja za razvoj međukulturne kompetencije u nastavi u studij-

29	Usp. Magogwe, Ketsitlile, Pre-service teachers’ preparedness…, 284; Taylor, Kumi-Yeboah, 
Ringlaben, Pre-Service Teachers’ Perceptions…, 47.

30	Usp. Altinsoy, Boyraz, Çıtak, Multiculturalism. Are pre-service ELT teachers…, 314; Taylor, 
Kumi-Yeboah, Ringlaben, Pre-Service Teachers’ Perceptions…, 44-45; European Commission, 
Preparing Teachers for Diversity…, 17-20.

31	Usp. Cvikić, Novak Milić, Međukulturna kompetencija u predmetu…; Knežević, Does initial 
education of German and English…, 25-26; Begić, Šulentić Begić, Društvena stvarnost i/ili 
potreba…, 175.
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skim programima,32 te je moguće poželjnije rezultate pojedinih skupina stude-
nata povezati s većim brojem međukulturno fokusiranih kolegija. Međutim, s 
obzirom na instrumente primijenjene u ovom istraživanju te na ograničenost 
uzorka, nije moguće donositi dalekosežnije zaključke po ovom pitanju. 

Svakako je važno istaknuti općenito slabe procjene studenata u području 
stečenosti kompetencija za ophođenje s različitosti, što ukazuje na povećanu 
potrebu prilagodbe obrazovnih sustava da bi se stvorili uvjeti za realizaciju 
inkluzivnog pristupa u obrazovanju. U tom je smislu inicijalno obrazovanje 
učitelja razredne nastave i učitelja stranih jezika od iznimne važnosti te je nuž-
no intenzivnije uvođenje međukulturnih sadržaja u studijske programe. To se 
odnosi ne samo na sadržaje za razvoj međukulturnih kompetencija studenata, 
već posebice na metodičko-didaktičke sadržaje fokusirane na rad u pluralistič-
kim okruženjima i razvoj međukulturnih kompetencija učenika. Pritom bi, uz 
intenzivnije uvođenje ovakvih sadržaja u studijske programe, od velike važno-
sti bilo i omogućavanje konkretnih praktičnih iskustava rada u inkluzivnim 
okruženjima.

32	Usp. Knežević, Does initial education of German and English…
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Summary

In today’s society, which is significantly marked by diversity in various aspects 
of human life, accepting and respecting others who are different is crucial for 
building an inclusive and just society. This is also reflected in educational sys-
tems, which emphasize the importance of successfully integrating all students 
into educational processes while striving to develop openness and empathy 
towards other cultural and social groups. The preparedness of all primary 
education teachers for dealing with diversity in the classroom is of utmost im-
portance in achieving these goals, but previous research often indicates certain 
deficits. Therefore, the aim of this research was to examine the preparedness 
of future primary education teachers and foreign language teachers for deal-
ing with diversity in the classroom. The study involved 184 final-year students 
from the Faculty of Teacher Education and the Faculty of Humanities and So-
cial Sciences at the University of Zagreb. It was found that students exhibit 
a fairly high level of awareness of diversity in their teaching practice and of 
their role in pluralistic environments. However, the acquisition of competen-
cies during their studies for working in such environments is assessed as weak. 
Such estimates of the respondents indicate a lack of integration of appropriate 
content into the study programs.
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